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Ayer vimos una gran verdad: 

Yesterday we looked at a wonderful truth: 

“El camino del justo es como un camino de luz 

“The path of the just is as the shining light 

que brilla más y más hacia un día perfecto.”

that shines more and more unto the perfect day.” 

Vimos cómo esta luz es Jesús;

We saw how this light is Jesus; 

Él es el sol del amanecer que está saliendo en nuestro corazón.

He is the Daystar that is rising in our heart. 

Vimos que esta luz es revelación, entendimiento, y conocimiento de Dios.

We saw that this light is revelation, understanding, and knowledge of God. 

Todo el tiempo el escritor de Proverbios ha dicho,

All along this writer of Proverbs has said, 

“Obtén sabiduría, comprensión y conocimiento.

“Get wisdom, get understanding, and get knowledge. 

El conocimiento al cual hemos sido llamados a conocer, es el conocimiento de Jesús,

The knowledge that we have been called to know, is the knowledge of Jesus, 

que conoceríamos a Jesús mejor y mejor y mejor.
that we would know Jesus better and better and better.

Se nos dijo claramente que debemos ser la luz del mundo,

We were told clearly that we are to be the light of the world, 

y que no debíamos ponernos un almud en nuestra cabeza,

and that we weren’t to put a bushel basket over our heads, 

sino que debíamos permitir a esta luz brillar. 

but that we were to allow this light to shine forth. 

Somos la luz del mundo. 

We are the light of the world. 

Esa es una verdad maravillosa.

That’s a wonderful truth.  

Deseo enfatizar de nuevo este hecho:

I want to emphasize again this fact: 

No tienes que compartir nada que todavía no tengas.
You don’t have to share anything that you don’t already own. 

No tienes que dar algo que no es tuyo.

You don’t have to give away something that isn’t yours. 

Lo que sea que tengas en Jesús,

Whatever you have in Jesus, 

Cualquiera que sea tu testimonio,

whatever your testimony is, 

cualquiera que sea la historia del Señor envuelta en tu vida,

whatever the story of the Lord’s involvement of your life is, 

eso es lo que eres llamado a dar,

that’s what you are called to give away. 

tú no estás llamado a dar la enseñanza del hermano Steve
You are not called to give away Brother Steve’s teaching 

o la enseñanza de otro pastor.

or pastor so-and-so’s teaching. 

Eres llamado a dar lo que tú tienes.

You are called to give away what you have. 

No escondas lo que tú tienes.

Do not hide what you have. 

Si tú has sido sanado,

If you have been healed, 

diles a otros cómo fuiste sanado.  

Tell others how you were healed. 

Si has sido perdonado,

If you have been forgiven, 

si ha sido borrada esa culpa roedora 
if you have had that gnawing guilt erased 

porque entiendes que Jesús murió en la cruz por el perdón de tus pecados,

because you understand that Jesus died on the cross for the forgiveness of your sins, 

haz que otros sepan que hay liberación de culpa.

let others know that there is freedom from guilt. 

Hay perdón del pecado disponible en Jesucristo.

There’s forgiveness from sin available in Jesus Christ.  

Tú sólo debes dar lo que tienes.
You only have to give away what it is that you have. 

No tienes que dar algo que no tienes, 

You don’t have to give away something that you don’t have, 

sino que debes entregar lo que tienes.

but you must give away what you have. 

Como te mencione ayer, tú estás enseñando cada día de tu vida.

As I mentioned yesterday, you are teaching every day of your life. 

La pregunta aquí es, ¿estás enseñando lo que Cristo desea que enseñes,

The question is, are you teaching what Christ desires for you to teach, 

o estás escondiendo tu luz debajo de un almud?
or are you hiding your light under a bushel basket? 

El camino de luz, el camino del justo es una luz brillante,

The path of light, the path of the righteous is a shining light, 

que brilla más y más hacia el día perfecto.

that shines more and more unto the perfect day.  

Pero en contraste, el camino de los malignos es la oscuridad.

But by contrast, the way of the wicked is as darkness. 

Ellos no saben con quién se tropiezan.

They do not know at what they stumble.  

Este camino oscuro de los malvados viene de este único hecho:

This dark path of the wicked comes from this one fact:

ellos no están reconociendo a Jesús.

they are not acknowledging Jesus. 

No están permitiendo a Jesús ser el Señor.

They are not allowing Jesus to be Lord. 

¿Y por qué hay tantos en ese dilema?

And why are many in that predicament? 

Bueno, en el evangelio de Juan, dice

Well, in the gospel of John, he says 

“Ellos rehusaron venir a la luz porque amaron la oscuridad.”

“They refused to come to the light, because they loved the darkness.” 

Ellos amaron más el pecado, que hacen en la oscuridad, que la luz.

They loved the sin that they perform in the darkness more than light. 

Es así de sencillo. La gente ha sido engañada.
It is that simple.  People have been tricked. 

¿Ves?, como Proverbios nos dice
You see, as Proverbs tells us, 

el pecado da placer momentáneamente.
sin gives pleasure for a season.

Hay tantos que han experimentado el placer del pecado,

So many people have experienced the pleasure of sin, 

el placer momentáneo del pecado... ellos aman el pecado.

the seasonal pleasure of sin… they love sin. 

Si sólo supieran el eterno costo del pecado.  

If they only knew the eternal cost of sin. 

Si tan sólo supieran el eterno placer de la justicia.

If they only knew the eternal pleasure of righteousness. 

Pero ellos no saben.

But they don’t know. 

Necesitan que alguien les diga.

They need someone to tell them. 

Necesitan a alguien que les quite el almud de la cabeza y les diga,

They need someone to take the bushel basket off their head and say, 

“Oye, no importa que tan bien te haga sentir ese pecado que estás haciendo, 

“Hey, no matter how good that sin that you are doing feels, 

hay algo mejor,

there is something better, 

y eso es una relación con Jesucristo.” 

and that is a relationship with Jesus Christ.” 

El camino de los malvados es como la oscuridad. 

The way of the wicked is as darkness. 

Ellos ni siquiera saben con qué se tropiezan.

They don’t even know at what they stumble. 

Ahora estamos haciendo conexiones entre el Libro de Proverbios y los evangelios,

Now we are making connections between the book of Proverbs and the gospels, 

así que es apropiado que vayamos a Mateo.

so it’s appropriate for us to go to Matthew. 

Veamos en Mateo, capítulo 4 verso 12. 

Let’s look in Matthew, chapter 4 verse 12.

“Ahora que Jesús ha escuchado que Juan fue puesto prisionero, Él partió hacia Galilea. 

“Now when Jesus had heard that John was cast into prison, he departed into Galilee.

Y dejando Nazaret, Él vino y permaneció en Capernaúm,

And leaving Nazareth, he came and dwelled in Capernaum,

que está hacia la costa sur en las fronteras de Zebulón y Neftalí, diciendo 

which is upon the sea coast in the borders of Zebulon and Nephtali, saying

que podría ser cumplido lo que fue hablado por Isaías el profeta”.
that it might be fulfilled which was spoken by Isaiah the prophet ”

Aquí es donde deseo llegar.

Here is what I want to get to. 

Esto se refiere al lugar específico que Jesús visitó.

This is referring to a specific place that Jesus visited. 

Dice, “La gente que se sentó en la maldad vio una gran luz. 

It says, “The people which sat in darkness saw great light. 

Y para ellos, quienes se sentaron en la región de la oscuridad y muerte,

And to them, which sat in the region in the shadow of death, 

la luz brotó.
light is sprung up. 

Desde el momento en que Jesús empezó a predicar y a decir,

From the time Jesus began to preach and to say, 

“Arrepiéntete, porque el reino de los cielos está a la mano,”

‘Repent, for the kingdom of heaven is at hand.’ 

¿Qué te está diciendo esto? 

What this is telling us is 

Jesús caminó en una comunidad donde no había conocimiento de Dios.

Jesus walked into a community where there was no knowledge of God. 

El empezó a decir arrepiéntete porque el reino de los cielos está a la mano. 

He began saying repent for the kingdom of heaven is at hand.

El conocimiento de Dios empezó a abrirse en esa comunidad,

The knowledge of God began to break forth in that community, 

Y la gente que se sentó en la oscuridad, vio una gran luz.

and a people that sat in great darkness, saw a great light. 

He tenido la bendición de participar en algo muy parecido a eso.

I have had the blessing of participating in something very much like that. 

En nuestro vecindario, hay una prisión.

In our local neighborhood, there is a prison facility. 

Es llamada la prisión Blanch y fue construida en los 1950s.
It is called Blanch Prison and it was built in the 1950’s.

La prisión Blanch es un sinónimo de calabozo. 

Blanch Prison is a literal dungeon. 

Es como el calabozo de los tiempos medievales hace 500 años.

It is like the dungeons of medieval times 500 years ago.

Los prisioneros están encerrados en celdas individuales 24 horas al día, apartados de todo contacto con la sociedad.

The prisoners are locked up in single cells 24 hours a day, cut off from all society. 

Mucha gente en nuestra comunidad trabaja como oficiales correccionales o guardias,

Many people in our community work as correctional officers or guards, 

y pueden testificar de la oscuridad que hay en ese lugar.

and they can testify to the darkness that is in that place. 

Bueno, por un número de años el Señor me dio un privilegio maravilloso,

Well, for a number of years the Lord gave me a wonderful privilege,

el privilegio de ser un portador de luz en ese lugar.

the privilege of being a light bearer in that place. 

Te puedo decir, que he caminado en profunda oscuridad.

I can tell you, that I have walked into deep darkness. 

Mientras iba alabando al Señor, mientras declaraba al Señor,

As I would praise the Lord, as I would declare the Lord, 

al ir ministrando la verdad de la palabra de Dios,

as I would minister the true of God’s word, 

la atmósfera completa de la habitación iría cambiando.

the whole atmosphere in the room would change. 

Cambiaría de una atmósfera de hombres gritando,

It would change from one of men screaming, 

profiriendo insultos y lanzando cosas unos a otros,

hurling insults and throwing things at each other, 

a una atmósfera donde los hombres estarían, muchas veces, llorando
to one where men would many times be weeping 

y deshechos ante la  presencia del Señor,

and broken before the presence of the Lord, 

porque en su oscuridad, la luz ha venido.

because into their darkness, light had come. 

Hubo un hombre que me dijo una vez,  

I even had one man say to me one time, 

“Mira yo sé cuando vienes aquí

“Look, I know when you come in here 

no puedes hablar con todos de manera individual,

you can’t talk to everybody individually that’s in here, 

pero cuando vienes, nos traes esperanza.” 

but when you come in, you bring us hope.” 

Él dijo tú eres como una luz cuando caminas por las celdas,

He said you are like a light when you walk down the cellblocks,

y nos traes esperanza.

and you bring us hope. 

Él dijo, “No tenemos esperanza.”  

He said, “We don’t have any hope.”

“Por favor sigue viniendo.  

“Please keep coming. 

Sigue caminando por el corredor,

Keep walking down that hallway, 

porque representas esperanza para nosotros.”

because you represent hope to us.”  

Bueno, ese fue un privilegio que yo tuve con el sistema de la prisión,

Well, that was a privilege that I had in the prison system, 

pero tu y yo tenemos otro privilegio:

but you and I have another privilege:

así como vamos al mercado,

as we go into the marketplace, 

y así como vamos a nuestros trabajos, las tiendas, y en las calles,

as we go to our jobs in the factories, the stores, and the streets, 

mientras caminamos, tenemos la oportunidad de traer luz en la oscuridad.

as we walk, we have the opportunity of bringing light into the darkness.  

A menudo pienso acerca de cómo Moisés bajó de la montaña.

I often think about how Moses came down off the mountain. 

Él había estado en comunicación con Dios.

He had been communing with God. 

El estuvo 40 días y cuarenta noches en la presencia del Señor,

He’d been 40 days and 40 nights in the presence of the Lord, 

Y cuando bajó la montaña,

and when he came off the mountain, 

dice que su cara se mostró con la gloria de Dios.

it said that his face shone with the glory of God. 

Fue tan brillante, que la gente no podía pararse y verlo,  

It was so bright, that the people couldn’t stand to look at it, 

Y le pidieron que se pusiera un velo sobre su rostro.

and they asked him to put a veil over his face. 

La luz les perturbó. Les lastimó sus ojos.
The light offended them. It hurt their eyes.
hemos visto hermanos y hermanas en Cristo de quienes sus caras están brillando.

We’ve seen brothers and sisters in Christ whose faces are shining. 

Ellos son conocidos como las caras brillantes de Cristo.  

They are known as shining face Christians.  

Esa es mi esperanza. Deseo ser una cara brillante Cristiana. 

That’s my hope for my self. I want to be a shiny face Christian. 

Me gustaría que cuando entrará a una habitación,

I’d like it when I walk into the room, 

que hubiera tanta alegría del Señor en mi vida,

that there would be such a joy of the Lord in my life, 

que no importa qué tan oscuro esté, me destacaría de la multitud,

that no matter how dark it is, I’d stand out from the crowd, 

no debido a mi o quien sea yo,

not because of me or who I am, 

sino por lo que Cristo es en mi.

but because of who Christ is in me. 

Somos llamados a ser una luz en un lugar oscuro.

We are called to be a light in a dark place. 

Si tú fueras a caminar en un bar, un bar y salón de baile,

If you were to walk into a bar, maybe a bar and dancehall, 

donde la música estuviera tocando muy fuerte,

where the music was playing extremely loud, 

y la gente estuviera toda alocada por el alcohol,

and people were all revved up from drinking alcohol, 

cargando con esa alta energía de perseguir el pecado,

carrying on with the high energy of the pursuit of sin,

y tú tienes la luz de Cristo en tu vida,

and you had that light of Christ in your life, 

debe de haber una profunda diferencia entre tú y los demás.

there should be such a profound difference between you and everybody else. 

¿Tienes ese tipo de luz?

Do you have that kind of light? 

A lo mejor la luz que tú tienes es realmente oscuridad.

Maybe the light that you have is really darkness. 

A lo mejor te estás engañando a ti mismo en que sigues realmente el camino de Jesús.

Maybe you are kidding yourself about whether you are really walking with Jesus 

Para que nosotros podamos tener esa clase de luz,
In order for us to have that kind of light, 

tenemos que estar caminando cerca del Señor.

we have to be walking close to the Lord. 

La advertencia de Proverbios dice,

The admonition in Proverbs says, 

“En todos tus caminos reconoce 

al Señor.”

“In all thy ways acknowledge him.”  
¿Está tu mente en la de Cristo?

Is your mind set on Christ? 

¿Le estás dando conocimiento a Él en todos tus caminos?

Are you acknowledging him in all your ways? 

Si lo estás haciendo, Él dirigirá tus pasos,

If you are, he will direct your path, 

y habrá luz en tu vida que brillará.

and there will be light in your life that will shine forth. 

brillará aún de la misma manera que resplandeció el rostro de Moisés cuando bajó de la montaña.

It’ll come forth even like the shiny face of Moses when he came down off the mountain. 

Oscuridad es ausencia del conocimiento de Dios.

Darkness is absence of knowledge of God. 

Cuando no tenemos la presencia de Jesús y su justicia en nuestras vidas,

When we don’t have the presence of Jesus and his righteousness in our lives, 

estamos viviendo en la oscuridad,

we are living in darkness, 

y esta oscuridad es, de hecho, la perdición de aquellos que rechazan a Cristo.

and this darkness actually is the doom of those that reject Christ. 

El libro de Mateo nos dice acerca de un hombre que iba  a tener un banquete,

The book of Matthew tells us about a man who was going to have a feast, 

Él envió gente a los caminos y veredas,

He sent people out into the highways and the byways,
e invitó a todos a que vinieran.

and he invited them to come in.
Y hasta regaló los vestidos de boda a todos los que vinieran.

He even gave out wedding clothes to everybody that came. 

Esa es una imagen perfecta de Jesús invitando al mundo, 

That is a perfect picture of Jesus inviting the world, 

Y quien lo haga será rescatado.

all who will, to be saved. 

Pero hubo aquellos que no vendrían. 

But there were those that wouldn’t come. 

Esto está en Mateo capítulo 22.

This is in Matthew chapter 22.

Algunos de ellos dijeron que acababan de comprar una vaca,

Some of them said that they had just bought a cow, 

y tuvieron que ir a ocuparse de ello,

and had to go take care of it, 

y todos ellos dieron varias excusas de porqué no pudieron venir.

and they all gave various excuses why they couldn’t come. 

Pero dice que cuando el banquete de la boda estaba listo.

But it says when the wedding feast was ready; 

el rey fue a conocer a sus invitados.

The king went to meet his guests. 

Uno de los que había venido estaba en un aprieto muy peculiar.
One that did come was in a peculiar predicament.  

El rey notó a un hombre que no estaba usando la ropa apropiada para la boda.

The king noticed a man who wasn’t wearing the proper clothes for the wedding. 

En otras palabras, este hombre asistió, pero no estaba vestido de la justicia de Dios,

In other words, this man came, but he wasn’t dressed in the righteousness of God. 

Él no estaba vestido en la luz de Jesús. 

He wasn’t dressed in the light of Jesus. 

Era como si él estuviera en la iglesia,

It was sort of like he was in church, 

pero, siguió las instrucciones que había escuchado,
but, he did follow the instructions he had heard, 

estaba atendiendo los servicios, pero no era nacido de nuevo.
he was attending the services, but he wasn’t born again. 

Él no estaba vestido con justicia.

He wasn’t clothed with righteousness. 

No tenía a Cristo en su vida.

He didn’t have Christ in his life.  

Este es un pensamiento que da miedo.  

This is a scary thought. 

“Amigo”, el Rey preguntó, “¿cómo es posible que estés aquí sin tus ropas de boda?

“Friend,” the King asked, “how is it that you are here without your wedding clothes?

Y el hombre no contestó. 

And the man had no reply. 

En otras palabras, no había excusa. 

In other words, he was without excuse. 

Él había escuchado que debía haberse arrepentido y olvidado de sus pecados,

He had heard that he should have repented and forsaken his sins, 

y que debía haberse puesto la coraza de justicia,

and that he should have put on the breastplate of righteousness, 

pero él rehusó hacerlo,

but he refused to do it, 

porque él amaba el pecado más de lo que amaba a la justicia,

because he loved sin more than he loved righteousness, 

Pero él venía a la iglesia de todas formas.

But he was coming to church anyhow. 

él venía a la fiesta de la boda de todas maneras. 

He was coming to the wedding party anyhow. 

El rey que dio el banquete dijo,

The king who gave the feast said, 

“Amigo, ¿cómo es que no traes tu ropa de boda puesta? 

“Friend, how is it that you don’t have your wedding clothes on? 

Él no tenía ni una respuesta. 

He didn’t have any reply. 

Y el rey dijo a sus ayudantes, átenlo de pies y manos,

And then the king said to his aids, bind him hand and foot, 

Y échenlo a la oscuridad de afuera
and throw him into the utter darkness, 

donde hay llorar y crujir de dientes.  

where there is weeping and gnashing of teeth, 

pues muchos son llamados pero pocos son escogidos.” 

for many are called but few are chosen.” 

¿Ves?, vida sin Cristo, es vida viviendo en la oscuridad,

You see, life without Christ, is life living in darkness, 

Infierno es cuando vives sin Cristo. 

 Hell is when you die without Christ. 

Eres arrojado a un lugar aún más oscuro
You get cast into a place of even greater darkness….

la oscuridad exterior,
into the outer darkness, 

El lugar donde hay llorar y crujir de dientes por siempre.

The place where there is weeping and gnashing of teeth forever.  

yo oro para que esto no sea demasiado para ninguno de los que me escuchan el día de hoy. 

I pray that this not be the lot of anyone listening to me today. 

Recibe la luz de Jesús.

Receive the light of Jesus. 

Pídele que sea la luz de tu vida, 

Ask him to be the light of your life, 

Y entonces vas y serás la luz del mundo.

and then you go and be the light of the world.

Este es hermano Stephen Keel y este es Un Proverbio al Día.
This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.

Dios te bendiga y que tengas una eternidad maravillosa.
God bless you and have a great eternity. 
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